
Назва дисципліни – «Сучасна теорія тексту»  

Спеціальність – 035 «Філологія» (Германські мови та літератури (переклад включно), перша – 

англійська), (Германські мови та літератури (переклад включно), перша – німецька), (Романські мови та 

літератури (переклад включно), перша – французька) 

Викладач - Нестерук С.М., кандидатка філологічних наук, доцентка кафедри міжкультурної 

комунікації, теорії, історії та методики викладання зарубіжної літератури  

Кількість кредитів – 3  

Семестр – 2  

Анотація дисципліни. 

Метою дисципліни «Сучасна теорія тексту» виступає формування теоретико-літературної підготовки 

магістрантів, поглиблення знань про сучасні методологічні концепції для здійснення самостійних 

наукових досліджень. Курс покликаний формувати теоретичну базу магістра філології через опанування 

основного термінологічного апарату сучасного літературознавства; розвиток аналітичного та критичного 

мислення, навичок інтерпретації, дослідницького погляду на явища літератури; подальший розвиток 

вміння вести дискусію, обґрунтовувати власну позицію та розуміти й випрацьовувати позиції й стратегії, 

відмінні від власної.  

Завданнями курсу є:  

 актуалізація дослідження зв’язку літературознавства з іншими дисциплінами;  

 сприяння засвоєнню понятійно-категоріального апарату провідних методологічних концепцій;  

 орієнтація випускників на практичне використання теоретичної бази в подальшому систематичному 

вивченні історії світової літератури;  

 використання принципу варіативності наукових підходів сучасного літературознавства щодо 

інтерпретування літературного твору;  

 активізація самостійної дослідницької діяльності магістрантів. 

У процесі вивчення дисципліни «Сучасна теорія тексту» здобувачі вищої освіти мають опанувати такі 

компетентності:  

 Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. Набуття універсальних 

навичок дослідника, зокрема усної та письмової презентації власного наукового дослідження, 

застосування сучасних інформаційних технологій у професійній діяльності;  

 Здатність до адаптації та дії в новій ситуації. Критичний аналіз, оцінка й синтез нових ідей, ініціювання 

оригінальних дослідницько-інноваційних комплексних проектів; 

  Здатність розуміти літературний процес як систему в її еволюційному розвитку;  

  Здобуття глибинних знань із філології, засвоєння основних концепцій, розуміння теоретичних і 

практичних проблем, історії розвитку та сучасного стану наукових знань; 

  Здатність до різних видів літературознавчого аналізу; обґрунтування основних понять із теорії та 

історії мови, літератури, перекладу; оволодіння сучасними, зокрема аналітичними методами 

проведення досліджень у галузі філології та їх ефективне застосування для розв’язання відповідних 

літературознавчих завдань; 

  Здатність встановлювати закономірності літературних процесів, особливості функціонування 

мовознавчого, літературознавчого та перекладознавчого термінологічного апарату. 

 Очікувані результати навчання. У результаті вивчення дисципліни здобувач вищої освіти 

повинен:  

Знати:  

 Проблематику основних напрямів філологічної науки; основних етапів становлення і розвитку 

мовознавства, перекладознавства та літературознавства; основних категорій теорії мови, перекладу, 

літератури; сучасних методів проведення досліджень у галузі філології та в суміжних галузях науки. 

 Спеціалізовані концептуальні знання, набуті у процесі навчання та / або професійної діяльності на рівні 

новітніх досягнень, які є основою для оригінального мислення та інноваційної діяльності, зокрема в 

контексті дослідницької роботи. 

Вміти:  

 Логічно та аргументовано викладати проблематику сучасних напрямів розвитку філологічної науки, 

уміло й доречно використовувати основні літературознавчі поняття; 

 Застосовувати системний підхід, інтегруючи знання з інших дисциплін, під час проведення досліджень 

із філології; аналізувати й критично оцінювати інформацію з різних джерел;  

 Уміння ефективно спілкуватись на професійному та соціальному рівнях.  

 Зрозуміло і недвозначно доносити власні висновки, а також знання та пояснення, що їх обґрунтовують, 

до фахівців і нефахівців, зокрема до осіб, які навчаються.  

 Уміння представляти й обговорювати отримані результати та здійснювати трансфер набутих знань. 

Очні консультації: за попередньою домовленістю.  

Онлайн консультації: щочетверга з 9.00 до 11.00. 

E-mail викладача: snizhana.nesteruk@rshu.edu.uа 


